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(1) Strong signal LED
(2) Medium signal LED
(3) Weak signal LED
(4) System LED

TS-9 Antenna
® connector x 2

(6) 2.56 WAN/LAN1 port
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Trumpoji naudojimo instrukcija
( Stipraus signalo LED
@) Vidutinio signalo LED
@ Silpno signalo LED indikatorius
@ Sistemos LED
(®TS-9 antenos jungtis x 2
(® 2,56 WAN/LANT prievadas
(@ 1G LAN2-4 prievadas
Maitinimo (nuolatinés srovés jvado)
prievadas
(9 Paleidimo i$ naujo mygtukas
WPS mygtukas
@) Nano SIM kortelés lizdas
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Hurtig installationsvejledning
(» Steerk signal LED

(2 Medium signal LED
(3 Svag signal LED

(4) System LED

(5 TS-9 Antennestik x 2
(©2,5G WAN/LAN1-port
(1G LAN2-4 port
Strgm (DCIN)-port

(© Nulstillingsknap
WPS-knap

() Stik til Nano SIM-kort

SL

Navodila za hitro namestitev

(DLED za mocan signal

() LED za srednji signal
(®LED za Sibek signal

@ Sistem LED

®TS-9 prikljucek za anteno x 2
(©2.5G WAN/LANT1 vrata
(1G LAN2-4 vrata

(®Vrata za napajanje (DCIN)
(© Gumb za ponastavitev
Gumb WPS

@) Reza za nano SIM kartico
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(D10 LED &ayaynauuse
@19 LED dyaneusseiunans
(319 LED deygnanaau
() LED 53wy
(5 fsatsaine TS-9 x 2
(6) wase 2.5G WAN/LAN1
(@ wasn 1G LAN2-4
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(7) 1G LAN2-4 port
Power (DCIN) port
(9) Reset button
WPS button

19 Nano SIM card slot

* For detailed
information, please
refer to

https://asus.click/4G-
BES58 Manual
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Beknopte handleiding

( Sterk signaal-LED

(2 Medium signaal-LED

@ Zwak signaal-LED

@ Systeem-LED

(& TS-9-antenneconnector x 2
(®2.5G WAN/LAN1-poort

@ 1G LAN2-4-poort
Netstroomaansluiting (DCIN)
(© Reset-knop

WPS-knop

@) Nano SIM-kaartsleuf
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Vodic za brzo koriscenje
(1 LED indikator za jak signal
(@ LED indikator za sredniji signal
(@ LED indikator slabog signala
(@) Sistemski LED indikator
(5 TS-9 konektor za antenu x 2
® 2,56 WAN/LANT prikljugak
() 1G LAN2-4 port
Prikljucak za napajanje (DCIN)
(9 Dugme za resetovanje
WPS dugme
@) Konektor za nano SIM karticu
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Snabbinstallationsguide

(DLED for stark signal

(@ LED fér medelstark signal
(@ LED fér svag signal

@ System-LED

(®TS-9 antennkontakt x 2
(©2.5G WAN/LAN1-port
@1G LAN2-4-port
®Stromport (DCIN)

© Aterstallningsknapp

(0 WPS-knapp

@ Fack for nano-SIM-kort
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Panduan Pemasangan Pantas

(1) LED isyarat kuat

(@ LED isyarat sederhana
(®LED isyarat lemah
(4)LED sistem

(5 Penyambung antena TS-9 x 2
(® Port 2.5G WAN/LAN1
(7 Port 1G LAN2-4

Port kuasa (DCIN)

(9 Butang set semula
Butang WPS

a9 Slot kad nano SIM
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Guide de démarrage rapide
(@ Voyant de signal fort

(@ Voyant de signal moyen

@ Voyant de signal faible

@ Voyant systéme

(® Connecteur d'antenne TS-9 x2
(® Port WAN/LAN1 2.5G

@ Ports réseau 2 a 4 (LAN) 1G
Prise d'alimentation (CC)

(© Bouton de réinitialisation
Bouton WPS

@) Fente pour carte nano SIM
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Gyors lizembehelyezési
Utmutaté

() Er6s jel LED

(@) Kozepes jel LED

@ Gyenge jel LED

@ Rendszer LED

(5 TS-9 antenna csatlakozé x 2
(® 2,5G WAN/LANT1 port

@ 1G LAN2-4 port
Tépcsatlakozé (DCIN) bemenet
@ Alaphelyzet gomb

WPS gomb

@ Nano SIM-kartyanyilas
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Sprievodca rychlym nastavenim

(@ LED indikator silného signlu

@ LED indikator stredného signalu

(@ LED slabého signalu

@ Systémova LED

(® Konektor antény TS-9 x 2

® Port 2.5G WAN/LAN1

@ Port 1G LAN2-4

Port napéjania (Vstup
jednosmerného prudu)

(9 Tlacidlo na resetovanie

Tlacidlo WPS

@ Otvor na kartu nano SIM
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Pika-asennusopas

( Vahvan signaalin LED-merkkivalo
(@ Keskivahvuinen signaali-LED

@ Heikon signaalin LED-merkkivalo
@ Jérjestelma-LED

(® TS-9-antenniliitin x 2

® 2,5 G WAN/LAN1-portti

@ 1G LAN2-4-portti

Virta (DCIN) -portti

(© Nollauspainike

WPS-painike

@ Nano-SIM -korttipaikka
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Ghid de configurare rapida

(O LED semnal puternic
@ LED semnal mediu

(@ LED semnal slab

@ LED sistem

(® Conector antend TS-9 x 2
® Port 2.5G WAN/LAN1
(@ Port 1G LAN2-4

Port alimentare (DCIN)
(9 Buton de resetare
Buton WPS

@ Slot card nano SIM
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Anleitung zur schnellen
Einrichtung

(D LED fiir starkes Signal

(2 LED fiir mittleres Signal

(@ LED fiir schwaches Signal
@ System-LED

(® TS-9 Antennenanschluss x2
® 2,5G WAN/LAN1-Port

@ 1G LAN-Ports 2-4
Netzanschluss (DC-In)

(© Reset-Taste

WPS-Taste

@ Nano-SIM-Kartensteckplatz
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Algseadistuse kiirjuhend

(1 Tugeva signaali LED-margutuli
(2 Keskmise signaali LED-mérgutuli
(® Norga signaali LED-margutuli
(2 Stisteemi LED-margutuli

(5 TS-9 antenni konnektor x 2

® 2,5G WAN/ LAN1 port

@ 1G LAN2-4 port

Toite (DCIN) port

(© Léhtestamisnupp

WPS-nupp

@ Nano-SIM-kaardi pilu
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Guia de Instalagéo Rapida

(1) LED de sinal forte

() LED de sinal médio

(3 LED de sinal fraco

(@ LED do sistema

(5 Conector de antena TS-9 x 2
(6) Porta WAN/LANT de 2,5G

(7) Porta LAN2-4 de 1G

Porta de alimentag&o (Entrada DCIN)
(9) Botdo de reposicao

Botao WPS

@) Ranhura para cartdo Nano SIM
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Guia de instalacion rapida

(D LED de sefial fuerte
@ LED de sefial media
(3 LED de sefial débil
@ LED del sistema
(® Conector de antena TS-9 x 2
(® Puerto 2.5G6 WAN/LAN1
(@ Puerto LAN2-4 de 1G
Puerto de alimentacién (entrada
de CC) (
(9 Botdn Restablecer
Boton WPS
@) Ranura para tarjetas nanoSIM
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Hurtigoppsettsveiledning

(D LED for sterk signal
@ LED for middels signal
(@ LED for svakt signal
@ System-LED

(® TS-9 antennekontakt x 2
® 2,56 WAN/LAN1-port
@ 1G LAN2-4-port
Stremkontakt (DCIN)
© Tilbakestillingsknapp
WPS-knapp

@ Nano-SIM-kortspor
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Hizl Kurulum Kilavuzu

@ Guglt sinyal LED'i

@ Orta sinyal LED

@ Zayif sinyal LED'i

@ Sistem LED'i

(® TS-9 Anten baglantisi x 2

® 2.5G WAN/LANT1 baglanti noktasi
@ 1G LAN2-4 baglanti noktasi
Giig (DC-Girisi) baglanti noktasi
© Sifirla digmesi

WPS digmesi

@ Nano SIM kart yuvasi
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Atras iestati$anas rokasgramata
(1 Spéciga signala LED

@ Vidéja signala LED

® Vaja signala LED indikators
(4) Sistemas LED

(5 TS-9 Antenas savienotajs x 2
(® 2,5G WAN/LAN1 pieslégvieta
(@ 1G LAN2-4 pieslegvieta
Barosanas (DCIN) ports

(9 AtiestatiSanas poga

WPS poga

@ Nano SIM kartes atvere
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Strucna instalacni prirucka

(D LED indikator silného signélu

(@ Stedné silny signalni LED

@ Indikator LED slabého signalu

@ Indikdtor LED systému

(® TS-9 Anténni konektor x 2

® Port 2,56 WAN/LAN1

@ Port 1G LAN2-4

Port vstupu stejnosmérného
napajeni (DCIN)

(9) Resetovaci tlacitko

Tlacitko WPS

a9 Slot na kartu Nano SIM
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Brzi vodic¢ za postavljanje

(D LED jakog signala

(2 LED indikator srednjeg signala
(3 LED indikator slabog signala
@ Sustavni LED indikator

(® TS-9 prikljucak za antenu x 2
® Priklju¢ak WAN/LANT 2,5G

@ Priklju¢ak LAN2-4 1G

Ulaz za napajanje (DCIN)

(9 Gumb za ponovno postavljanje
WPS gumb

@ Utor za nano SIM karticu
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(D LED 3a cuneH curHan

() LED 3a cpefieH curHan

(@ LED 3a cna6 curHan

@ CwcrtemeH LED

(5) TS-9 KOHEeKTOp 3a aHTeHa x 2
(® 2.5G WAN/LANT nopt

(7 1G LAN2-4 nopt

3axpatgaly nopt (DCIN)

(9 byToH 3a HynupaHe

BytoH WPS

{9 Cnot 3a nano SIM kapta
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Hudng dan bat dau nhanh
(1) Bén LED tin hiéu manh
(2 Den LED tin hiéu trung binh
(3 Dén LED tin hiéu yéu
(@ Dén LED hé théng
(5 Dau ndi ang-ten TS-9 x 2
(& Cong 2.5G WAN/LAN1
(7 Céng LAN2-41G
Caéng ngudn (DCIN)
(@ Nt khéi dong lai
Nt WPS &)
@ Khe cam thé Nano SIM
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Safety Notices

Use this product in environments with ambient
temperatures between 0°C (32°F) and 40°C (104°F).

+ Refer to the rating label on the bottom of your product
and ensure your power adapter complies with this
rating.

+ DO NOT place on uneven or unstable work surfaces.
Seek servicing if the casing has been damaged.

+ DO NOT place or drop objects on top and do not
shove any foreign objects into the product.

+ DO NOT expose to or use near liquids, rain, or
moisture. DO NOT use the modem during electrical
storms.

+ DO NOT cover the vents on the product to prevent the
system from getting overheated.

+ DO NOT use damaged power cords, accessories, or
other peripherals.

+ If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself.
Contact a qualified service technician or your retailer.

+ To prevent electrical shock hazard, disconnect
the power cable from the electrical outlet before
relocating the system.

+ DO NOT mount this equipment higher than 2 meters.

ID

Panduan pemasangan cepat

LED sinyal kuat

LED sinyal sedang

LED sinyal lemah

LED sistem

Konektor antena TS-9 x 2
Port 2.5G WAN/LAN1
Port 1G LAN2-4

Port daya (DCIN)

Tombol reset
Tombol WPS

Slot kartu nano SIM

Specifications:
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Skrocona instrukcja konfiguracii

(1 Dioda LED silnego sygnatu
() Dioda sygnatu $redniego
@ Staba sygnatowa dioda LED
@ Wskaznik LED systemu

(® Ztgcze antenowe TS-9 x 2
® Port WAN/LAN1 2,5G

(@ Port 1G LAN2-4

Gniazdo zasilania (DCIN)
@© Przycisk RESET

Przycisk WPS

@ Gniazdo kart Nano SIM
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08nyog ypnyopns
€yKATAOTAONG
(© Avyvia LED oxupol onpatog
@ Auyvia LED pecaiov orpatog
(@ Avyvia LED aoBevolg onpatog
@ Auyvia LED uotripatog
5 AkpodEKTNG Kepaiag TS-9 x 2
(® Oupa WAN/LAN1 2.5G
@ ObUpa 1G LAN2-4

Eioodog tpopodooiag pevpatog
(DCIN) ¢
(© Koupmi emavagpopag
Koupmi WPS
@ Ymodoyn kdptag Nano SIM

IT
Guida rapida
(» LED di segnale forte
(2 LED di segnale medio
(@ LED di segnale debole
@ LED di sistema
(5 Connettore antenna TS-9 x 2
(6) Porta WAN/LANT 2.5G
(7) Porta LAN2-4 1G

Porta ingresso alimentazione (DCIN)

(9 Pulsante di reset
Pulsante WPS
@ Slot Nano-SIM card
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KopoTkuit NocibHK 3
HanalTyBaHHs

(1) CaiTnogion, cUnbHOro curHany
(2 CiTnogios cepefiHbOro curHany
(3 CeiTnogiog cnabkoro curHany
(4) CeiTnogios cuctemm

(5 Pos'eM aHTeHN TS-9 x 2

(® Mopt WAN/LAN1 2,5G

@ Mopt LAN2-41G
MopT XMBNEHHs (BXOAY
MoCTiiiHOro cTpyMmy)
(9 KHonka CkupaHHs
KHonka WPS
@9 OTBip ANa kapT1 Nano SIM

RU

KpaTkoe pykoBoACTBO

(1) CBETOAMOA CUbHOMO CUrHana
(2) CBETOANOA CpefHero curHana
(3 CeeToanoa cnaboro curHana
(@) CBeToamop cucTeMbI

(5) Pa3béM aHTeHHbI TS-9 x 2

(® Mopt WAN/LANT 2,5 F'éut/c
(@ Mopt 1G LAN2-4

Pasbem nutaHus (DCIN)

(9 KHonka c6poca

Knonka WPS

@) Cnot gna Nano SIM-kapTbl

TS-9 QHE|LE HHE x 2

2.5G WAN/LAN1 ZE
@ 1G LAN2-4 ZE
HRADCIN) ZE

@ Lt SIM 7tE 22

DC Power adapter DC Output: +12V with max 2A current

Operating Temperature | 0~40°C Storage | -40~70°C

Operating Humidity 10~95% |Storage |5~95%
Service and Support Video Tutorials

https://www.asus.com/support

PAP 22 COLLEZIONE DI CARTA

https://qr.asus.com/wl_videotutorials
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Package Contents

+ 4G-BE58 modem router x1
+ Power adapter x1
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+ 4G-BES8 modem yonlendirici x1
+ Glig adaptorii x1

+ Modem router 4G-BE58 x1
+ Adapter zasilania x1
+ 4G-BE58 modem router x1

+ Haldzati adapter x1

+ 4G-BE58 modemruuter x1

« Toiteadapter x1

+ 4G-BE58 modema marsrutétajs x1
+ Stravas adapteris x1

+ Apopoloyntng povtep 4G-BES8 x1
+ MeTaoxnuatLotig pevpatog x1

+ 4G-BE58 modemy marsrutizatorius

x1

+ Maitinimo adapteris x1
+ 4G-BE58 modemrouter x1
+ Voedingsadapter x1

* RJ45 cable x1
+ Warranty card x1

+ RJ45 kablosu x1

+ Garanti karti x1

+ Kabel RJ45 x1

+ Karta gwarancyjna x1
+ RJ45 kabel x1

+ Garancia kartya x1

+ RJ45 kaabel x1

+ Garantii kaart x1

+ RJ45 kabelis x1

+ Garantijas karte x1

+ KaAwbdto RJ45 x1

+ Kapta eyyunong x1
+ RJ45 kabelis x1

+ Garantijos kortelé x1
+ RJ45-kabel x1

+ Garantiekaart x1

* Quick Start Guide x1

+ Modem-routeur 4G-BE58 x1 + Cable RJ45 x1 + Guide de démarrage rapide x1
+ Adaptateur secteur x1 + Carte de garantie x1

+ 4G-BE58 Modem-Router x1 + RJ45-Kabel x1 « Schnellstartanleitung x1

+ Netzteil x1 + Garantiekarte x1

+ Hizli Baslangic Kilavuzu x1

+ Instrukcja szybkiego
uruchomienia x1

« Gyors lizembe helyezési
Utmutatd x1

« Kiirkaivitusjuhend x1

+ Atra lieto$anas pamaciba x1

+ 08nyog priyopng Evapgng x1

+ Greito paleidimo vadovas x1

+ Snelstartgids x1

Insert the Nano SIM card into the router, ensuring correct direction.
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Insérez la carte nano SIM dans le routeur en respectant la bonne
orientation.

Legen Sie die Nano-SIM-Karte in den Router ein und achten Sie dabei auf
die richtige Ausrichtung.

Nano SIM kartini yéni dogru olacak sekilde yonlendirerek yonlendiricinin
icine takin.

W16z karte Nano SIM do routera, upewniajac sie, ze jest wiozona w
odpowiednim kierunku.

Helyezze be a Nano SIM-kartyat a routerbe, tigyelve a helyes iranyra.

Sisestage Nano-SIM-kaart ruuterisse, veendudes, et suund on dige.

Connect the router to a power outlet.
Once the power LED is solid blue, it is ready for setup.
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Connectez le routeur a une prise électrique.

Une fois que le voyant d'alimentation devient bleu fixe, 'appareil est prét a
étre configuré.

SchlieRen Sie den Router an eine Steckdose an.

Sobald die Betriebs-LED dauerhaft blau leuchtet, kann er eingerichtet
werden.

Yonlendiriciyi bir elektrik prizine baglayin.

Gli¢ LED'i sabit mavi yandiginda, kurulum igin hazirdir.

Podtacz router do gniazda elektrycznego.

Kiedy dioda zasilania $wieci ciggtym, niebieskim $wiattem, urzadzenie jest
gotowe do konfiguracji.

Csatlakoztassa a routert egy haldzati aljzathoz.

Amikor a tapellatds LED folyamatosan kéken vilagit, a bedllitasra kész.

Uhendage ruuter vooluvérku.
Kui toite LED pdleb (ihtlaselt siniselt, on see seadistamiseks valmis

Pievienojiet marsrutétaju elektrotikla kontaktligzdai.
Kad baroSanas LED deg nepartraukti zila krasa, tas ir gatavs uzstadisanai.

Set up your router via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). You can find
the login information on the label at the bottom of the router.
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Local Login:
Username:admin

[

Password:

XXXXXXXXXX

WiFi Connection:
SSID:ASUS_XX

Password:
XXXXXXXXXX

PIN Code:XXXXXXXX

Configurez votre routeur via l'interface de gestion (http://www.asusrouter.com/).
Vous trouverez les informations de connexion sur I'étiquette située sous le routeur.
Richten Sie lhren Router tiber die Web-Benutzeroberflache
(http://www.asusrouter.com/) ein. Sie finden die Anmeldedaten auf dem
Etikett an der Unterseite des Routers.

Yonlendiricinizi WebGUI tizerinden kurun (http://www.asusrouter.
com/). Girig bilgilerini yonlendiricinin altindaki etikette bulabilirsiniz.
Skonfiguruj swoj router za pomoca interfejsu WebGUI (http://www.
asusrouter.com/). Informacje logowania mozna znalez¢ na etykiecie
na spodzie routera.

Allitsa be a routerét a WebGUI segitségével (http://www.asusrouter.
com/). A bejelentkezési informacidkat a router aljan 1évé cimkén
talalja.

Seaéistage oma ruuter WebGUI kaudu (http://www.asusrouter.com/).
Sisselogimisteabe leiate ruuteri allosas olevalt sildilt.
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+ 4G-BE58 modem router x1

+ Napdjaci adaptér x1

* Modem router 4G-BE58 x1

« Transformador x1

+ 4G-BE58 modemovy smérovac x1
+ Napéjeci adaptér x1

+ Modem Router 4G-BE58 x1

+ Adattatore di alimentazione x1
+ 4G-BE58 modem-router x1

« Strgmadapter x1

+ 4G-BE58 modemski ruter x1

+ Adapter za napajanje x1

+ 4G-BE58-modeemi-reititin x1

« Verkkolaite x1

+ Médem router 4G-BE58 x1

+ Adaptador de alimentacion x1
+ 4G-BE58 modem router x1

+ Adapter za napajanje x1

+ 4G-BE58 moaem-poyTep x1

+ ApanTep X1BNeHHs X 1

+ 4G-BE58 modem usmerjevalnik x 1

+ Napajalni adapter x 1

+ 4G-BE58 modemrouter x 1
+ Stromadapter x 1

* Router modem 4G-BE58 x 1

+ Adaptor de alimentare x 1

+ RJ45 kabel x1

+ Zarucny list x1

+ Cabo RJ45 x1

« Certificado de garantia x1
+ Kabel RJ-45 x1

« Zarueni list x1

+ Cavo RJ45 x1

« Certificato di garanzia x1
+ RJ45-kabel x1

« Garantibevis x1

+ RJ45 kabl x1

+ Garantni list x1

+ RJ45-kaapeli x1

+ Takuukortti x1

+ Cable RJ45x 1

« Tarjeta de garantia x 1
+ RJ45 kabel x1

+ Jamstvena kartica x1

+ Kabenb RJ45 x 1

+ FapaHTiiHUi TanoH x 1
+ RJ45 kabel x 1

« Garancijska kartica x 1
+ RJ45-kabel x 1

+ Garantikort x 1

+ CabluRJ45 x 1

+ Card de garantie x 1

« Rychly Startovaci sprievodca x1

+ Guia de consulta rapida x1

+ Strucnd prirucka x1

+ Guida rapida x1

* Hurtigt i gang aktiviteter x1

* Brzi vodic za pocetak x1

+ Pikaopas x1

* Guia de inicio rapido x1

+ Vodi¢ za brzi pocetak x1

« Wenakwit ctapt x 1

« Hiter zacetni vodic x 1

+ Snabbstartsguide x 1

+ Ghid de pornire rapida x 1

levietojiet Nano SIM karti marsrutétaja, parliecinoties par pareizu virzienu.

Eloayayete tnv kdpta Nano SIM oto 6popoAoynth, Stacpalifovtag
owoTH KatevBuvaon.

|dékite ,Nano SIM" kortele j marsrutizatoriy, uztikrindami teisingg krypt;.

Plaats de Nano SIM-kaart in de router en zorg ervoor dat deze in de juiste
richting zit.

Vlozte kartu Nano SIM do smerovaca a uistite sa, Ze je spravne orientovana.
Insira o cartdo Nano SIM no router, garantindo a direcdo correta.

Vlozte kartu Nano SIM do routeru a zajistéte spravny smér.

Inserite la scheda Nano SIM nel router, assicurandovi che sia nella direzione
corretta.

Indsaet Nano SIM-kortet i routeren, og sgrg for den korrekte retning.
Umetnite Nano SIM karticu u ruter, paze¢i na pravilan smer.

Aseta Nano-SIM-kortti reitittimeen varmistaen oikea suunta.

Inserte |a tarjeta Nano SIM en el router, asegurandose de que esté en la
direccién correcta.

Umetnite Nano SIM karticu u router, paze¢i na pravilan smjer.

BcrtaBTe kapTy Nano SIM y MapLupyT1saTop, NepekoHaBLUNCh Y
npaBUIbHOMY HamnpsMKY.

Vstavite kartico Nano SIM v usmerjevalnik in poskrbite za pravilno
usmeritev.

TuvdEéaTe Tov SpopoloynTn o€ pa pida.

MOALg n Avyvia LED oxbog yivel otaBepd e, ival EToLHo yia pueyLon.
Prijunkite marsrutizatoriy prie elektros lizdo.

Kai maitinimo Sviesos diodas SvieCia pastoviai mélynai, jrenginys paruosStas
nustatymui.

Sluit de router aan op een stopcontact.

Zodra de stroom-LED constant blauw brandt, is het klaar voor installatie.
Pripojte router k elektrickej zasuvke.

Ked je kontrolka napajania pevne modrd, zariadenie je pripravené na
nastavenie.

Ligue o router a uma tomada elétrica.

Assim que o LED de alimentacéo estiver azul sélido, esté pronto para a
configuragao.

Pripojte smérovac k elektrické zasuvce.

Jakmile je napajeci LED dioda stabilné modr4, je pfipravena k nastaveni.
Collegate il router a una presa di corrente.

Una volta che il LED di alimentazione ¢ blu fisso, & pronto per la
configurazione.

Slut routeren til en stikkontakt.

Nar strgmlampen er konstant bl3, er den klar til opsaetning.

Povezite ruter sa strujnom uti¢nicom.

Kada LED indikatora napajanja postane ¢vrsto plava, spreman je za
podesavanje.

Liita reititin virtalahteeseen.

Kun virtavalo on tasaisen sininen, se on valmis asetettavaksi.

Conecte el router a una toma de corriente.

Una vez que el LED de encendido esté azul fijo, estard listo para la
configuracién.

Spojite router na utinicu za napajanje.

Kada se LED svjetlo za napajanje stabilizira na plavu boju, uredaj je spreman
za postavljanje.

MigKntoyiTh MapLIpyTU3aTOP [0 PO3ETKMN eNeKTPOMEpEX.

Konu iHanKaTop XXUBMEHHS CBITUTLCA CYLiNbHUM CUHIM KOTbOPOM,
NPUCTPIN rOTOBWIA A0 HaNaWTyBaHHS.

lestatiet savu marsrutétaju, izmantojot WebGUI (http:/www.
asusrouter.com/). Pieteik§anas informaciju varat atrast uz etiketes
marsrutétaja apaksa.

PuBpiote To dpopoloyntr oag peow WebGUI (http://www.asusrouter.com/).
Mrmopeite va Bpeite TIq TANPOPOPIEG GUVEEDNG OTNV ETIKETA GTO KATW
pEPOG ToL dpopohoynTh.

Nustatykite savo marsrutizatoriy per WebGUI (http://www.asusrouter.com/).
Prisijungimo informacijg galite rasti ant etiketés, esancios marsSrutizatoriaus
apacioje.

Stel uw router in via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). U kunt de
inloggegevens vinden op het label aan de onderkant van de router.

Nastavte svoj router cez WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informécie o
prihlaseni najdete na Stitku na spodnej strane smerovaca.

Configure o seu router através da GUI Web (http://www.asusrouter.com/).
Pode encontrar as informagdes de inicio de sessdo na etiqueta na parte
inferior do router.

Nastavte svdj router pres webové GUI (http://www.asusrouter.com/).
Prihlasovaci Uidaje najdete na Stitku na spodni strané smérovace.

Configura il tuo router tramite WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Potete
trovare le informazioni di accesso sull'etichetta sul fondo del router.

Opseet din router via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Du kan finde
loginoplysningerne pa etiketten i bunden af routeren.

Postavite svoj ruter putem WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informacije
za prijavu mozete pronaéi na nalepnici koja se nalazi na dnu rutera.

Méérit4 reitittimesi WebGUI:n kautta (http://www.asusrouter.com/). Loydat
kirjautumistiedot reitittimen pohjassa olevasta tarrasta.

Configure su router mediante la interfaz gréfica web (http://www.asusrouter.
com/). Puede encontrar la informacion de inicio de sesion en la etiqueta
ubicada en la parte inferior del router.

Postavite svoj usmjeriva¢ putem WebGUI (http://www.asusrouter.com/).
Informacije za prijavu moZzete pronaci na naljepnici na dnu usmjerivaca.
HanawwTyiTe MapLpyTtusatop yepes WebGUI (http://www.asusrouter.com/).
Bun MoxxeTe 3HalTW iHpopMaLjito ANS BXOZY Ha €TUKETL|, PO3MilLieHilt Ha
HWKHIN YaCTUHI MapLLpyTusaTopa.
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Satt in nano-SIM-kortet i routern och sakerstall att det ar i ratt riktning.
Introduceti cardul nano SIM in router, asigurandu-va ca directia este corecta.

Sett inn nano-SIM-kortet i ruteren, og sgrg for at det vender riktig vei.

lMocTaBeTe nano SIM kapTaTa B pyTepa, KaTo Ce yBepuTe, Ye € B
npaBuHaTa NocokKa.

BcrabTe Nano SIM-kapTy B MapLLpyT13aTop, yA0CTOBEPUBLLUCH B
NpaBWIIbHO OpUEHTaLUN.

sl olat¥) (e 3B e can sl Sles 8 Nano SIM il Ja
P2 Y xTiE,am7? Nano SIM-n 0'01 Nk 0100

656m SIM dsfmsmn hsbizno HmyGamdo LmMo BodsMmommgdols Es3300.
Lap thé Nano SIM vao bd dinh tuyén, dam bao ding hudng.
Masukkan kartu nano SIM ke dalam router, pastikan arahnya benar.
Nano SIM 7}E& SHIE Yo 2 2t HOf & stM .
TanTuduniaasluireas Inaasagaubinilainidnmegnsas
Masukkan kad nano SIM ke dalam penghala, pastikan arah yang betul.

BIERIUENEEITS @ Nano SIM RIBAEBEBSE

Povezite usmerjevalnik na elektri¢no vtiénico.
Ko je LED indikator napajanja enakomerno modro osvetljen, je pripravljen za
nastavitev.
Anslut routern till ett eluttag.
Nar strom-LED-lampan lyser med fast blatt sken &r den klar for installation.
Conectati routerul la o priza electrica.
Odata ce LED-ul de alimentare devine albastru fix, dispozitivul este pregatit
pentru configurare.
Koble ruteren til en stikkontakt.
Nar strgm-LED-en lyser med et stabilt blatt lys, er den klar for oppsett.
CBbpXKETE pyTepa KbM €eKTPUYECKM KOHTAKT.
Cnep KaTo CBETOAMOABT 3@ 3aXpaHBaHe CBETU NMOCTOSHHO B CUHbBO,
YCTPOWCTBOTO € FOTOBO 3a HAaCTpoiiKa.
MoaknounTe MapLLpyTU3aTOP K PO3ETKE.
Korpa MHAMKaTop NUTaHWs 3aropuTCs MOCTOSIHHBIM CUHUM LiBETOM,
YCTPOMCTBO rOTOBO K HACTPOWKE.
Al 2l 4 sl s Jeas
Ao als Sleall oS Bl 5,5 ALl | ED e s of 2 2
Smwn ypwh 2ann N 1an
JNTANT PN 1'WINN G [9IXA 7IN22 NPYIT NNNA W TR NN WK
MmmyEmho hshmgom ©gbal MmByE3do.
Mmmammg 30 hsmm3zol LED 0beogs@mMo anyMys s0bmgods, ol bsoss
©3baygbgdmaco.
K&t néi router véi & cam dién.
|KAhi dén LED ngubn sang mau xanh duong &n dinh, n6 da san sang dé thiét
ap.
Hubungkan router ke stopkontak listrik.
Setelah lampu LED daya menyala biru stabil, perangkat siap untuk diatur.
2I9EIS MY FHEO| AZELICE
MY LEDZt AP E mtoz Mot MHE FH|7t e &l AYLCH
lansaieasisn oyl .
Wia'lW LED udavaaueiudinduaei uaavinalnsalnsansdnsunisaeal
wa
Sambungkan penghala ke soket kuasa.
Apabila LED kuasa menyala biru sepenuhnya, ia bersedia untuk persediaan.
RS BB = FIRIBEE
BRIETEEAEBINS - JLIERIERE

Nastavite usmerjevalnik prek spletnega vmesnika (http://www.asusrouter.
com/). Podatke za prijavo najdete na nalepki na spodnji strani usmerjevalnika.
Stéll in routern via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Du hittar
inloggningsinformationen pa etiketten pa undersidan av routern.
Configurati routerul prin WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informatiile
de autentificare se gasesc pe eticheta de pe partea de jos a routerului.
Konfigurer ruteren via WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Du finner
paloggingsinformasjonen pa etiketten under ruteren.
HacTpoiiTe pyTepa upe3 WebGUI (http://www.asusrouter.com/).
MHbopmauusTa 3a Bxo4 Ce HaMupa Ha eTUKeTa B Aio/IHaTa yacT Ha pyTepa.
HacTpoiiTe Baw mapLipyTusatop yepes WebGUI (http://www.asusrouter.
com/). Bbl MOXeTe HailTV MHOPMALMIO 1S BXOAA Ha STUKETKE B HUXKHEI
yacTu MapLUpyTM3aTopa.
sl &< (http://www.asusrouter.com/) WebGUI e <l palal) asa dll Slea dacl;
Aol Slea il o s sd) Baaldl e JA) Jis e glas e
WWW.asusrouter.com pwnn NIY¥NNA 17¢ NN DX 1T
2NN NMNN2Y NN 7Y NNANNNN '019 DX KIXNY?

©53yY96900 33960 MHmGgMo 330-06@7Ma3g0b0L Lsdysmadoo (http://www.
asusrouter.com/). 3gL3mol 8mbsgd300 ga0dm0sc nbogmo MmyGmol J3gcs
6o§omdn sMmbigona 9&039@ba.
Thiét lap router ctia ban qua WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Ban ¢
thé tim thay thong tin ddng nhap trén nhan & méat dudi cda router.
Atur router Anda melalui WebGUI (http://www.asusrouter.com/). Informasi
login dapat ditemukan pada label di bagian bawah router.
WebGUI(http://www.asusrouter.com/)S | 2t 2EE HHIM Q. 2t E
Yo 2ol 201 HEES HOolgh 4= QUS|

=/

foAnsunasuasnaiity WebGUI (http://www.asusrouter.com/) A&

Awndayanisingsruy lduuaaInieiua19uaLeas

Tetapkan penghala anda melalui WebGUI (http://www.asusrouter.com/).
Maklumat log masuk boleh didapati pada label di bahagian bawah penghala.
3518 WebGUI ( http://www.asusrouter.com/ ) s2TEHEIRSEHSE o o) FEME
SSEEELBVAGHT R RIFSeh2ZOVBAESN ©

(/WebGUI (http:
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